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Owen McCafferty (născut în 1 961 ) ,  dramaturg stabi l it în Belfast, este 
considerat ca f i ind una d intre cele mai importante, autentice şi i novatoare voci 
care au apărut în teatru l i rlandez în u ltimi i  ani .  Fi ind un d ramaturg din I rlanda 
de Nord ,  el contrazice aşteptări le generale în legătură cu teatrul din această 
ţară prin faptul că p iesele lu i  nu sunt determinant pol itice (în sti l u l  lu i  Gary 
M itchel l  de exemplu, ale căru i piese angajate politic au cunoscut un mare 
succes în rândul critic i lor din Dubl in şi Londra, dar, surprinzător, r:pai puţin în 
Belfast, oraş în care se desfăşoară acţiunea tuturor pieselor sale) . I ntr-adevăr, 
având în vedere tema pieselor sale, se poate afi rma că opera lu i  McCafferty 
este mai puţin influenţată de Belfast şi de situaţia pol itică din I rlanda de Nord 
decât de sti lu l  şi ritmul acelu i  tip special de "engleză-i rlandeză-nordică" pe 
care el şi personajele sale o vorbesc. Astfel ,  piesele lu i  McCafferty pot fi 
considerate o încercare de a crea un nou l imbaj teatral pentru teatrul scris şi 
jucat în I rlanda de Nord ,  un l imbaj care depăşeşte convenţi i le natural iste şi 
real iste, atât de iubite în ambele ţări de pe insula l rlandei. 

Limba engleză vorbită în Belfast are o deosebită rezonanţă atât în ceea 
ce priveşte termeni i  argotici ,  cum e de aşteptat într-o cultură urbană care s-a 
dezvoltat în t imp şi a reacţionat împotriva a mulţi ani de violenţă civi lă, cât şi în 
ceea ce priveşte termeni i  de l i rism aspru şi umor negru, care, în multe cazur i ,  
sunt compensaţi i verbale pentru secole de tristeţe ş i  frustrări . Mai mult decât 
atât, e o l imbă care e în mod defin itiv îmbogăţită de un substrat de l imbă 
i rlandeză si dialect scotian din Ulster, ambele, inextricabi l  un ite, având un loc 
important tn tiparele l imbaju lu i  d in  I rlanda de Nord şi jucând un rol determinant 
în violenţele semantice comise împotriva l imbi i  colonizatoare. Există desigur 
aici o problemă interesantă în legătură cu procesul subversiv pe care l imba 
colonizată îl încearcă împotriva l imbi i colo[lizatoare pentru a descompune 
relaţ i i le sociol ingvistice impuse de aceasta. In  legătură cu această problemă, 
cititorul poate consu lta eseul lui Jorge Luis J3orges "Tradiţia ş i  scriitorul 
argentin ian" în volumul Labirinturi şi alte eseuri. In termeni pol itici ,  McCafferty 
e un naţional ist de stânga - orice contradicţie în termeni e rezolvată de tipul 
de stat de tranziţie atât din punct de vedere polit ic, cât şi mi l itar, care 
caracterizează situaţia actuală din I rlanda de Nord cu o dramaturgie şi un 
d ialog teatral profund înrădăcinate în sentimentul de al ienare care determină 
aproape toate personajele lu i  McCafferty. Ele trăiesc într-un spaţiu real ,  iar 
vorbi rea lor e puternic încastrată în acest spaţiu ,  evocându-1 , dar în acelaşi 
timp dând impresia unei angoase claustrofobice datorate unui spaţiu istoric, 
psihologic şi social închis ermetic. 

Această senzaţie de înstrăinare într-un spaţiu fami l iar devine cea mai 
mare încercare pentru traducătorul pieselor lu i  McCafferty. E o problemă care 
1-a dus pe el însuşi , ca traducător, să scrie o versiune a Scaune/ar lu i  Ionescu 
pentru Compania de teatru Tinderbox situată în Belfast, o versiune care a 



l't TEATRUL� 

câştigat aprecierea critici lor din Belfast şi cu care compania a plecat într-un 
turneu în anul 2003. Piesa lu i  Ionescu, în versiunea lu i  McCafferty, a fost 
interpretată într-un dialect loca l ,  dar totuşi nu restrictiv care, printr-o putern ică 
formulă teatrală, a evocat Nordul  l rlandei fără a se lăsa constrânsă de acest 
spaţiu. Limbaju l  lu i  McCafferty este întotdeauna teatral ,  dar faptul că evocă un 
anumit spaţiu le dă posibi l itatea spectatori lor să se impl ice în spectacol şi să-şi 
coroboreze propria imaginaţie cu ceea ce se întâmplă pe scenă. Un exemplu 
re levant îl constitu ie una dintre primele sale piese, Mojo Mickybo (1 998). 
Acţiunea se desfăşoară în Belfastul ani lor '70, unde doi prieteni interpretează 
o mi riadă de personaje provenite d in f i lmele pe care cei doi le iubesc, în 
special westernuri . Piesa îşi sch imbă registru l ,  din comic în tragic, în spaţiul 
dintre actori şi spectatori , datorită faptu lu i  că spectatorii sunt conştienţi de 
i ronia tragică a jocului id i l ic şi inocent al băieţi lor. Belfastu l  e pe cale să se 
transforme într-un spaţiu al conflictulu i civi l şi , numai câţiva ani mai târziu ,  o 
parte a prieteni lor celor doi , evocaţi cu atâta umor şi dragoste, vor fi inevitabil 
morţi . Atât băieţi i ,  cât şi spectatorii aparţin acelu iaşi spaţiu ,  dar sentimentul că 
pumnul istoriei se abate sumbru asupra acestor vieţi t inere îi înstrăinează de 
acest lo.cus care e atât al lor, cât şi al piesei .  

Asta nu înseamnă că teatrul lu i  McCafferty în general şi Mojo Mickybo în 
particular sunt inte l ig ib i le numai spectatori lor i rlandezi .  Mu ltitudinea de 
înţelesuri pe care spectacolu l  teatral le poate evoca în cadrul spaţiu lu i  local 
diferă în intensitate faţă de spectacolele puse în scenă în altă parte. Dar aici 
devine arta traducătorulu i  foarte importantă şi creativă: e l/ea trebuie să 
găsească o modal itate prin care sentimentul unei tragedi i iminente să se 
menţină în mod constant în conştiinţa spectatori lor, indiferent de locul unde are 
loc spectacolu l .  Piesele lu i  McCafferty, atât Mojo Mickybo, cât şi celelalte, au 
cunoscut reprezentaţi i  de succes în Marea Britanie, inclusiv p iese puse în 
scenă de Teatrul Naţional d in Londra. Instantanee dintr-un lungmetraj (2003) 
a reprezentat un succes enorm pentru McCafferty pe scena Teatru lui Cottesloe 
din cadrul Naţionalu lu i  din Londra. E o p iesă asemănătoare unui puzzle, 
construită în juru l  poveşti lor a douăzeci de personaje d in Belfast, ale căror vieţi 
se ating, se suprapun şi se separă din nou într-o complexă şi dureroasă 
coregrafie a vieţii u rbane. Descrisă de unul dintre critici ca fi ind "piesa 
perfectă", Instantanee . . . dovedeşte o incredibi lă măiestrie în d ramaturgie şi o 
nemaipomenită cunoaştere a felu lu i  în care spectatori i reacţionează în faţa 
unui spectacol teatral .  

McCafferty e un dramaturg care experimentează în mod continuu cu 
formele teatrale. Acest lucru e neobişnuit în teatrul i rlandez în special şi în 
l iteratura i rlandeză în general ,  căci majoritatea poeţi lor şi dramaturgi lor 
i rlandezi au avut tendinţa de a uti l iza forme conservatoare, cu excepţia lui 
James Joyce, care a transformat romanul într-un experiment continuu. 
McCafferty reprezintă o excepţie de la regula generală a l iteraturi i i rlandeze, 
deoarece încercări le lu i  de a găsi un nou l imbaj teatral îl fac să dezmembreze 
formulele convenţionale. Producţia Tinderbox cu No Place Like Home (Nicăieri 
nu e mai bine ca a casă, 200 1 ) a fost un speclacol abstract real izat în 
coproducţie cu compania de teatru şi  folos i nd mai multe instalaţ i i  de artă . 
McCafferty le-a ofer i l  d ialogul ,  In acest caz un lung poem pentru cinci actori 



care prezintă atât ruşinea unui Belfast caracterizat de intimidare culturală şi 
evacuări forţate, cât şi groaza unei lumi a genocidulu i  şi a înstrăinări i refu­
giaţi lor pe plan internaţional . Dramaturgie vorbind, l imbaju l  lu i  McCafferty nu 
şi-a găsit o reprezentare pe măsură în cadru l spectacolu lu i ,  poemul dramatic 
scris de el f i ind un poem în care agon i i le personale ale Belfastului îşi găsesc 
un ecou teribi l  în tragedia populaţiei emigrante din Europa de Est, Orientul 
M ij lociu şi Africa. 

Al ienarea personajelor lu i  McCafferty e o condiţie existenţială şi istorică 
în acelaşi timp. Una d intre piesele sale cele mai bune îmbină latura existenţială 
şi cea istorică cu o claritate fi losofică şi un impact teatral extraordinare. Piesa 
Court Number One (Curtea de justiţie numărul unu, 2000) e o piesă scurtă al 
cărei portret beckettian al izolări i ,  s ingurătăţii ş i aşteptări i continue e clarificat 
la sfârşit prin dezvăluirea faptu lu i  că reprezintă de fapt purgatoriu! victimei unei 
crime pol itice nerezolvate. Având ca fundal zona dărăpănată a tribunalu lu i  d in 
Cruml in Road, de mult timp simbolul diviziuni i  brutale a Belfastu lu i ,  piesa ne 
rămâne în amintire ca o declaratie defin itivă a victimizări i .  

McCafferty e un scri itor prol ific. D in  1 994 a scris nouă piese ş i  o tradu­
cere, puse în scenă în majoritatea teatrelor importante d in I rlanda şi Marea 
Britanie. De asemenea, a scris mai multe piese pentru Radio BBC. In toate 
acestea el demonstrează o considerabilă CQmpasiune pentru omul de rând a 
cărui viaţă poate scăpa uşor de sub control .  I ntr-un fel ,  această temă principală 
îşi are sursa în faptul că McCafferty trăieşte în Belfast, unde ani de violentă 
civilă au dus la evenimente terifiante. Astfe l ,  teatrul său devine o profundă 
meditaţie asupra identităţi i .  Aceasta însă nu-i l imitează sau constrânge opera 
în nici un fel .  


